Jud

Chapter 1

Hausa Interlinear
Reference: American Standard Version

1 ‘Tovdag, ’'Incod  Xpiotod SolOhog, ASeAdOG 6¢ Takwpou, Tolg
Yahuda na-Yesu Almasihu bawa kuma-dan'uwa kuma na-Yakubu ga-wadanda
G2455 G2424 G5547 G1401 G080 G1161  G2385 G3588
év Oe® Matpl Ayamnuévolg,  Kal Incold  Xpot®  teETNPNnUEVOL,  KANTOLC.
a-cikin  Allah  Uba an-kaunace-su kuma ga-Yesu Almasihu an-kiyaye-su kirayayyu
G1722 G2316 G3962  G0025 G2532  G2424 G5547 G5083 G2822

Jude, a servant of Jesus Christ, and brother of James, to them that are called, beloved in God the Father, and kept
for Jesus Christ:

2 gE\eoc Oy, kal  €lprivn, kal  ayamn T1ANBuveeln.
jinkai  a-gare-ku da salama da kauna  su-yawaita
G1656  G4771 G2532  G1515 G2532  G0026 G4129

Mercy unto you and peace and love be multiplied.

3 ‘Ayarnntol, ndoav  oToudhv  TIoloUPEVOG  ypddely LUV TiEpl TG  KOWRAG
Kaunatattuna dukan  kokari ina-yi in-rubuta muku game-da nan hadin-kai
G0027 G3956 G4710 G4160 G1125 G4771  G4012 G3588  G2839
nu@v owtnpiag, dAvdayknv E&oyov ypddat  Oply, TapakoA@v  énaywvidecBbatr T
namu ceto dole na-samu in-rubuta muku ina-rokon-ku ku-yi-fama don
G1473  G4991 G0318 G2192 G1125 G4771  G3870 G1864 G3588
amnag mapadoBeion  TolC aylowg  miotel
sau-daya an-ba ga-wadanda tsarkaka bangaskiya
G0530 G3860 G3588 G0040 G4102

Beloved, while I was giving all diligence to write unto you of our common salvation, I was constrained to write
unto you exhorting you to contend earnestly for the faith which was once for all delivered unto the saints.

4 mapelwogdbuoav  yap  TLVEG advBpwrot, ol TAAAL  TIPOYEYPAPUEVOL  ElG
sun-shiga-boye gama wadansu mutane wadanda tun-da an-rubuta-su zuwa-ga
G3921 G1063  G5100 G0444 G3588 G3819 G4270 G1519

tolto 1O Kplpa;  GoeBelg thy, Tto0 ©eold AHudv, xdplta,
wannan nan hukunci  marasa-tsoron-Allah  nan na Allah  namu alheri
G3778 G3588  G2917 G0765 G3588 G3588 G2316  G1473  G5485

petatiBevteg  €ig acghyelay, kal TOV  povov Aegomdtny, kat  Koplov  Ap@v,
suna-juya zuwa fasikanci kuma nan kadai Ubangiji da Ubangiji namu
G3346 G1519  G0766 G2532  G3588  G3441 G1203 G2532  G2962 G1473

‘Incolv  Xplotov, apvoupevoL.
Yesu Almasihu  suna-yin-masu
G2424 G5547 G0720

For there are certain men crept in privily, even they who were of old written of beforehand unto this

condemnation, ungodly men, turning the grace of our God into lasciviousness, and denying our only Master and
Lord, Jesus Christ.
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‘Yropvijoar  &6¢ Opdg  Bouhopat, €iddtag  «Opdg  Gmagl «avta, o6t [6]
In-tunatar kuma ku ina-so kun-sani  ku sau-daya duka cewa nan
G5279 G1161  G4771  G1014 G1492 G4771 G0530 G3956 G3754  G3588
Koplog»  Aaodv €K yAg  Alyumtou owoag, TO Seutepov ToUg HA
Ubangiji mutane daga kasa Masar ya-ceto nan karo-na-biyu wadanda ba
G2962 G2992 G1537 G1093  GO125 G4982 G3588  G1208 G3588 G3361
TiloTeEVoAVTaC, ATIWAECEV.

sun-yi-imani ya-hallaka

G4100 G0622

Now I desire to put you in remembrance, though ye know all things once for all, that the Lord, having saved a
people out of the land of Egypt, afterward destroyed them that believed not.

ayyéroug  Te, ToUg Tg| tnpnoavtag THV  €aut@v  apxhv, A\

mala'iku kuma wadanda ba sun-kiyaye nan  nasu matsayi amma

G0032 G5037  G3588 G3361  G5083 G3588  G1438 G0746 G0235
amoAévtag o i8lov  olkntAplov, €ig Kpiowv  peyAAng nUEpag, Seopolq
sun-bari nan  nasu  mazauni don  hukunci na-babban rana a-cikin-sarkoki
G0620 G3588 G2398  G3613 G1519  G2920 G3173 G2250 G1199

aidlolg 0To (6dov  TETNpNKEY;

na-har-abada a-karkashin duhu ya-kiyaye-su

G0126 G5259 G2217 G5083

And angels that kept not their own principality, but left their proper habitation, he hath kept in everlasting bonds
under darkness unto the judgment of the great day.

©

e Yobopa kat  [opoppa, kat  at Tepl autdg TOAElG, TOV  Buolov
kamar Saduma da Gwamrata da wadanda kusa-da su birane nan iri-daya
G5613  G4670 G2532  G1116 G2532  G3588 G4012 G0846 G4172 G3588  G3664
TpOTIOoV  TOUTOLG ékmopvevoaoal, kKal — ameNfoloal ormiow oapkdg ETEpag,
hanya da-wadannan sun-yi-zina da sun-bi baya jiki dabam

G5158 G3778 G1608 G2532  GO565 G3694 G4561 G2087
Tpokewtal  S€lypa, TUPOC alwviou Slknv UTtEYouoaL.

an-sa-su misali wuta na-har-abada hukunci suna-sha

G4295 G1164 G4442 G0166 G1349 G5254

Even as Sodom and Gomorrah, and the cities about them, having in like manner with these given themselves
over to fornication and gone after strange flesh, are set forth as an example, suffering the punishment of eternal

fire.

‘Ouoiwg
Haka-ma
G3668

KupLoTNTA
mulki
G2963

pévTol  Kal olTol évutviadopevol,  odpka  PEV  pLaivouoty,
sai-dai kuma wadannan masu-mafarki jiki kuwa suna-kazantar
G3305 G2532  G3778 G1797 G4561 G3303  G3392

6¢ aBetolowy, 668&ag 6¢ Braodnuodowv.

kuma suna-ki daukaka kuma suna-zagin

G1161  GO114 G1391 G1161  G0987

Yet in like manner these also in their dreamings defile the flesh, and set at nought dominion, and rail at dignities.
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9 o) 6¢ MwahA o apxayyehog, Ote ™™ SlaBolw  Slakpvodpevog,

nan amma Mika'ilu nan babban-mala'ika lokacin-da da Iblis yana-takara
G3588  G1161 G3413 G3588  G0743 G3753 G3588  G1228 G1252
Sleheyeto TepL 00 MWwUOEWC OWPATOG, OUK  €TOAUNOCEV Kplow
ya-yi-muhawara game-da nan Musa jiki bai ya-karfin-hali  hukuncin
G1256 G4012 G3588  G3475 G4983 G3756  G5111 G2920
éreveykelv  Phaodnuiag, AMNNG  elmev, CETtigAoat oo, Kuplog.
ya-kawo zagi amma ya-ce Ubangiji-ya-tsawata maka Ubangiji
G2018 G0988 G0235  G3004  G2008 G4771  G2962

But Michael the archangel, when contending with the devil he disputed about the body of Moses, durst not bring
against him a railing judgment, but said, The Lord rebuke thee.

10 o0tol 8¢, 6oa MEV  oUKk oidacwv  BAaodnpolowv; Ooa 6¢
wadannan kuwa abin-da kuwa ba sun-sani  suna-zagin abin-da  kuwa
G3778 G1161  G3745 G3303 G3756 G1492 G0987 G3745 G1161
dUOLKDG, WG T dhoya {®a, éniotavrat, év TouTolg
ta-halitta  kamar nan marasa-hankali dabbobi sun-sani a-cikin  wadannan
G5447 G5613 G3588  G0249 G2226 G1987 G1722 G3778
dBeipovral.
suna-lalacewa
G5351

But these rail at whatsoever things they know not: and what they understand naturally, like the creatures without
reason, in these things are they destroyed.

11 oval avtolg! ot ™ 06® To0  Kdiv gmopevBnoay, Kal ™
kaiton-su su domin hanyar ta nan Kayinu sun-bi kuma cikin
G3759 G0846 G3754  G3588 G3598 G3588  G2535 G4198 G2532  G3588
mAAvn told Bahadp pwoBol  €gexvbnoav, kal iy avtiloyia 1ol  Kope
rudu na Balaam  don-lada sun-kwarara  kuma cikin tayar-da-kai na Kora
G4106 G3588  G0903 G3408 G1632 G2532  G3588  G0485 G3588  G2879
arwAovto.
sun-hallaka
G0622

Woe unto them! for they went in the way of Cain, and ran riotously in the error of Balaam for hire, and perished
in the gainsaying of Korah.

12 O0tol gelowv  of, &v Talg  ayamalg Op®V, oTiNASEG;
Wadannan su-ne wadanda a-cikin  nan  bukukuwan-kauna naku tabo
G3778 G1510  G3588 G1722 G3588  G0026 G4771 G4694
ouveuwyoupevol  Adpopwg, €autoUlg Totpaivovteg  vepéhal  avudpol, 0Tto
suna-cin-tare ba-tare-da-tsoro kawunansu suna-kiwata gizagizai marasa-ruwa ta
G4910 G0870 G1438 G4165 G3507 G0504 G5259
avepwv Tapadepopeval,  Sevbpa  dpBwotwpwva  dkapta, 81¢ arobavovta,
iskoki ana-kora bishiyoyi na-kaka marasa-'ya'ya sau-biyu sun-mutu
G0417 G3911 G1186 G5352 G0175 G1364 G0599
gkpL{whevta;
an-cire-su-daga-tushe
G1610

These are they who are hidden rocks in your love-feasts when they feast with you, shepherds that without fear
feed themselves; clouds without water, carried along by winds; autumn trees without fruit, twice dead, plucked
up by the roots;
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13 klpata aypla Baldoong, émnadpidovia TG faut@v  aloylvag —AOTEPEG

rakuman-ruwa masu-hauka na-teku suna-kumfa nasu na-kansu kunya taurari
G2949 G0066 G2281 G1890 G3588  G1438 G0152 G0792
TAavATa,  oig o} (6dpoc TOD  oKATOUC €l¢ alva TetpntaL
masu-yawo ga-wadanda nan  duhu na bakin-duhu  har abada  an-kiyaye
G4107 G3739 G3588  G2217 G3588  G4655 G1519  GO165 G5083

wild waves of the sea, foaming out their own shame; wandering stars, for whom the blackness of darkness hath
been reserved for ever.

14 TMpoedrtevoev &¢ Kat  Toutolg, gEBSopog  amd  Aday, Bvwy,
Ya-yi-annabci kuma har game-da-wadannan na-bakwai daga Adamu Hanaku
G4395 G1161  G2532 G3778 G1442 G0575  GO0076 G1802
Aeywv: 1600, ANBev Kuplog  &v ayla.g  puplaow  aotod,
yana-cewa Duba ya-zo Ubangiji da tsarkaka dubbai nasa
G3004 G3708  G2064  G2962 G1722  G0040 G3461 G0846

And to these also Enoch, the seventh from Adam, prophesied, saying, Behold, the Lord came with ten thousands
of his holy ones,

15 mowjoat  kplowwv  katd TAviwy, Kal ENEVEQL mavtag Ttoug  AoePelc,
don-ya-yi hukunci kan kowa kuma ya-tsawata dukan nan marasa-tsoron-Allah
G4160 G2920 G2596  G3956 G2532  G1651 G3956 G3588  G0765
Tiepl mavtwv - TV Epywv  AoePeiag alT@v, Qv
game-da dukan nan  ayyukan rashin-tsoron-Allah nasu wadanda
G4012 G3956 G3588  G2041 G0763 G0846 G3739
nogpnoay, Kat Tepl TAVIWY TV  OKANPQV, Qv €\aAnoav
sun-yi-rashin-tsoron-Allah kuma game-da dukan nan masu-tsanani wadanda sun-fada
G0764 G2532  G4012 G3956 G3588  GA4642 G3739 G2980
Kat' avtol dapaptwlol  AoePeElC.
game-da-shi  shi masu-zunubi  marasa-tsoron-Allah
G2596 G0846 G0268 G0765

to execute judgment upon all, and to convict all the ungodly of all their works of ungodliness which they have
ungodly wrought, and of all the hard things which ungodly sinners have spoken against him.

16 OUtol glowv  yoyyuotai, peppipotpol,  katd Tag  émbupiag a0tiv
Wadannan su-ne masu-gunaguni masu-zargi bisa-ga nan  sha'awace-sha'awace nasu
G3778 G1510  G1113 G3202 G2596 G3588  G1939 G0846
TIOPEVOPEVOL;,  Kal 0 OTOpa  aUT®V  AOAEl UTépoyka, Baupdlovteg
suna-tafiya kuma nan  baki nasu suna-fadar alfarma suna-yi-wa
G4198 G2532  G3588  G4750 G0846 G2980 G5246 G2296
TpOoWTQ, wodehelag  xapw.
fuskokin-mutane don-riba saboda
G4383 G5622 G5484

These are murmurers, complainers, walking after their lusts (and their mouth speaketh great swelling words),
showing respect of persons for the sake of advantage.

17 “Yuelg &g, ayamnnroi, pvAoBnte thv  PnuaTwv TV  TIpoElpnpEVWY, UTIO
Ku amma kaunatattuna ku-tuna nan maganganun nan  an-riga-an-fada ta
G4771  G1161 G0027 G3403 G3588  G4487 G3588  G4302 G5259

TV  A4mootoAwv 1ol  Kuplou AuAv, ’Incod Xpiotod,
nan  manzannin na Ubangiji namu Yesu Almasihu
G3588  G0652 G3588  G2962 G1473 G424 G5547
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But ye, beloved, remember ye the words which have been spoken before by the apostles of our Lord Jesus Christ;

18 du E\eyov  Uply, [6t] CETM  éoyxdatou Ttol0  xpdvou Ecovtal gumaikral,
domin sun-ce muku cewa A karshen nan  zamani  za-su-kasance masu-ba'a
G3754  G3004 G4771  G3754 G1909  G2078 G3588  G5550 G1510 G1703

Katd Tag  fautv  Eémbuplag TIopeUOUEVOL, TWV  ACEPELQV.
bisa-ga nan  nasu sha'awace-sha'awace suna-tafiya nan rashin-tsoron-Allah
G2596 G3588  G1438 G1939 G4198 G3588  G0763

that they said to you, In the last time there shall be mockers, walking after their own ungodly lusts.

19 O0tol glowv ol amodopidovteg, Yuyikol, NMuedpa ph EXOVTEG.
Wadannan su-ne wadanda suke-raba na-duniya Ruhu ba suna-da
G3778 G1510  G3588 G0592 G5591 G4151 G3361  G2192

These are they who make separations, sensual, having not the Spirit.

20 Qpelg &, ayarntod, gmolkodopolvteg  €autoug, TH aywwtatn  Op®v
ku amma kaunatattuna kuna-gina kanku a-kan  mafi-tsarki naku
G4771 G116t G0027 G2026 G1438 G3588  G0040 G4771
Tiiotel v Mveopatt  Ayiw TIPOCEVYOUEVOL;
bangaskiya a-cikin Ruhu Mai-tsarki kuna-yin-addu'a
G4102 G1722 G4151 G0040 G4336

But ye, beloved, building up yourselves on your most holy faith, praying in the Holy Spirit,

21 €autoug év ayamn ©Oeod tnpAoate, Tpoodexopevol  TO gE\eog to0  Kuplou
kanku a-cikin  kaunar Allah  ku-kiyaye kuna-jira nan jinkai na Ubangiji
G1438 G1722  GOO026 G2316  G5083 G4327 G3588 G1656  G3588  G2962

Ap®v, ’‘Inocol Xpiotold, Eig {whv  aiwviov.
namu Yesu Almasihu  zuwa rai na-har-abada
G1473 G2424 G5547 G1519 G2222  GO166

keep yourselves in the love of God, looking for the mercy of our Lord Jesus Christ unto eternal life.

22 kal o0¢ pEv  €Aedre, SLakpLvopEvouG;
kuma ga-wadanda kuwa ku-ji-tausayi masu-shakka
G2532  G3739 G3303  G1653 G1252

And on some have mercy, who are in doubt;

23 «0ig 6& owdlete, €K Tupo¢  apmdlovteg  0o0¢ 6¢ ENedite &v
wadanda kuma ku-ceto daga wuta kuna-dauka  wadanda kuma ku-ji-tausayi cikin
G3739 G1161  G4982 G1537  G4442 G0726 G3739 G1161  G1653 G1722

$O6Bw, poolvteg kal TOV  AmO  TRG  0apkOG EoTiAwpEVOV  YLT®va.
tsoro kuna-ki har nan daga nan jiki an-kazantar riga
G5401 G3404 G2532 G3588 GO575 G3588  GAS61 G4695 G5509

and some save, snatching them out of the fire; and on some have mercy with fear; hating even the garment
spotted by the flesh.

24 TQ 6¢ Suvapévw  GuANGEal Opdg armraiotoug, Kkal otfjoaL  KATEVWTILOV
Ga-wanda kuma mai-ikon kiyaye ku ba-tuntube kuma tsayar gaban
G3588 G1161  G1410 G5442 G4771  G0679 G2532  G2476 G2714
g 668&ng autold, ApWPoUg &v AyaArALdoeL,
nan  daukaka nasa marasa-aibi a-cikin  murna
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Now unto him that is able to guard you from stumbling, and to set you before the presence of his glory without
blemish in exceeding joy,

25 povw Oe® Zwthpt Audv, ba ‘Incod Xplotod 1ol Kuplou Apdv,
shi-kadai  Allah Mai-ceto namu ta-wurin Yesu Almasihu  nan Ubangiji namu
G3441 G2316  G4990 G1473  G1223 G2424 G5547 G3588  G2962 G1473
806¢&q, peyaAwouvn, Kkpatog, kat  €gouola, TPO Tavtog Tol  ai®vog  kal
daukaka girma iko da sarautar  kafin dukan nan zamanai da
G1391 G3172 G2904 G2532  G1849 G4253  G3956 G3588  GO165 G2532

viv, Kat elc mdvtag Toug ai®vag.  Apnv.
yanzu kuma har dukan nan zamanai  Amin
G3568  G2532  G1519  G3956 G3588  GO165 G0281

to the only God our Saviour, through Jesus Christ our Lord, be glory, majesty, dominion and power, before all
time, and now, and for evermore. Amen.
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